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Preface

The Seven Great Kings at Ratchaphak Park Series tells stories of the Seven
Great Kings of Siam, featuring their Royal Majesties:

King Ram Khamhaeng the Great

King Naresuan the Great

King Narai the Great

King Taksin the Great

King Buddha Yot Fa Chulalok the Great (King Rama I)
King Chomklao Chao Yu Hua (King Mongkut)

King Chula Chomklao Chao Yu Hua (King Chulalongkorn)

NS R N~

The Seven Great Kings monument was built in Ratchaphak Park, Amphoe Huahin,
Prachuapkhirikhan Province. Ratchaphak Park was created to honor the Great Kings of
Thailand for they contributed a great deal to prosperity and development of Thailand.

Satapornbooks
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Biography

King Naresuan the Great was born in B .E.
2098 at Chan Palace, Phitsanulok. He was the
son of King Maha Thamma Racha of the Phra
Ruang Dynasty, King of Phitsanulok and Phra
Sutthikasattri, who used to be called Phra
Sawatdirat. Phra Sutthikasattri was the daughter
of King Phra Maha Chakkapat and Somdet Phra
Sisuriyothai

King Naresuan had an elder sister, Phra
Suphankanlaya, and a younger brother, Phra
Ekathotsarot.

King Naresuan was called Phra Ongdam
because he had dark skin. His brother, Phra
Ekathotsarot, was called Phra Ongkhao because
he had fair skin. (Dam means black and Khao

means white in Thai.)

Pronouncing His Name

In The Chronicle of Ayutthaya, Van Vliet
Issue, 2182 B.E. states King Naresuan’s name
was Phra Narit or Phra Naret and Worarachathirat
(King Naret the Great). Worarachathirat means
a great king of kings. However, it is believed
that people mispronounced his name as Somdet
Phra Naresuan Rachathirat (King Naresuan the
Great). People still call him King Naresuan the
Great today.

The Malay people called him Raadje Apij
(Raya-api), which means the king of fire,
because he was such a great fighter; his ability
was compared to the fire which burns down his

enemies.
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Living in Myanmar

InB.E.2106,King Phra Maha Chakkaphat
became the King of Ayutthaya. There were 7
white elephants, which was a symbol of his
greatness. King Bayinnaung of Hanthawaddy
knew it, and sent a royal diplomat to ask for 2
of the elephants. King Phra Maha Chakkaphat
refused. Then there was a war called the war
of the white elephants. The Ayutthaya Kingdom
lost 4 of the white elephants to Hanthawaddy.
King Bayinnaung also asked to adopt King
Naresuan from King Maha Thamma Racha.
King Naresuan was 9 years old at that time.

In B.E. 2112, in the reign of King Phra
MahinthraThirat, whose father was King Phra
Maha Chakkaphat, King Bayinnaung invaded
the Ayutthaya Kingdom again. He also asked
for help from the northern towns. The Ayutthaya
Kingdom was defeated by the Myanmar army
in that year. King Bayinnaung assigned King
Maha Thamma Racha to be the king of
Ayutthaya. King Maha Thamma Racha was
called King Phra Sanphet I.
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The Captive Rooster

King Naresuan the Great stayed
in Hanthawaddy, Myanmar for 8 years.
He learned Myanmar’s geography,
environment, and the people’s way of
life. He also learned some military
strategies (which he used later), like
guerrilla warfare.

King Naresuan the Great competed
in a cockfight. All of the roosters
belonged to princes in Myanmar. King
Naresuan the Great’s rooster was
yellow and his tail was white. The
rooster which has those colors is called
‘Kai Phra Chao Ha Phra Ong’ today
(the rooster of the five kings). No other
roosters could beat King Naresuan the
Great’s.

Mang Kayochawa was angry, and
said,

“This captive rooster was so
great”.

“This rooster not only won money,
but also would win kingdoms,” said
King Naresuan the Great.

Being called ‘the Captive Rooster’
hurt King Naresuan the Great a lot. He
always wanted to return to his homeland.
Before he escaped to Siam, he had
persuaded Phra Suphankanlaya, his
sister, to go with him but she refused.
He, together with his trusted soldiers,

managed to escape from Hanthawaddy.



